
 
Request for Standing Offer / Demande d’offre à commandes: 10140870 

AMENDMENT / MODIFICATION 001 
Standing Offer Authority / Responsable de l’offre à commandes : Darquise LeBrun 

 

  Page 1 of / de 2  

 
AMENDMENT 001 is issued in order to provide answers to questions received from suppliers.  / 
MODIFICATION 001 est émise afin de répondre à des questions reçues de la part de fournisseurs. 
 

 
 
Question 1: 
There are no dates or locations listed for Christmas Lights across Canada.  Where is event?  When is 

event? What equipment is needed? 

Answer / Réponse 1: 
The Christmas Lights across Canada takes place annually on Parliament Hill during the first week of 
December.  There are no specific requirements for this event currently but this does not mean that there 
may not be in the future. 
 
Lumières de Noël est un évènement annuel sur la colline du Parlement la première semaine de 
décembre.  Il n’y a pas de besoins identifiés pour ce programme pour l’instant.  Ceci ne veut pas dire qu’il 
n’y en aura pas dans le futur. 
 
Question 2: 
Annex C does not indicate which event these tents are needed for.  Which event is Annex C? 
 
Answer / Réponse 2: 
Annex C is meant to cover all possible rental option for any given event.  Although the solicitation 
document refers to specific events, some events may be added on an as and when required basis.  
Annex C is not for one specific event.  Prices must be provided for each item in Annex C. 
 
Annexe C a pour but de couvrir toutes les possibilités de locations pour de différents évènements.  Même 
si le document d’appel d’offres fait référence à des évènements spécifiques, c’est possible que des 
évènements soient ajoutés sur une base « au fur et à mesure des besoins ».  L’annexe C n’est pas pour 
un évènement spécifique.  Des prix doivent être soumis pour chaque article de l’annexe C. 
 
Question 3: 
Specifications & Standards ‘K’ indicates lights are needed for each tent but it is not listed as part of Annex 
C. Are lights needed for each tent? 
 
Answer / Réponse 3 : 
- Yes, lights are needed in each tent listed in Annex C as mentioned in Annex A, Statement of Work, 
article 4.1 K.  The price of the lights must be included in your all inclusive daily, weekly and monthly rates 
for each of the tents listed in Annex C.   
 
- Oui, chacune des tentes apparaissant dans l'annexe C doivent être munies de lumières d'ambiance tel 
que mentionné à l’article  4.1 K de l’énoncé des travaux à l'annexe A. 
 
 
Question 4: 
Regarding Annex C, what is the initial period?  What is the Option 1? 
 
Answer / Réponse 4: 
As indicated in the solicitation documents, the initial period of the standing offer is for a period of two (2) 
years from date award with the option of extending by up to one (1) additional year. 
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Tel que spécifié dans le document d’appel d’offres, la période initiale est pour deux (2) ans à partir de la 
date d’émission de l’offre à commandes, avec l’option de prolonger pour une (1) période additionnelle 
d’un an. 
 
Question 5: 
What is the Daily Rate? Weekly rate? Monthly rate? Example Canada Day is only one day event.  Why 
do you need 3 rates? 
 
Answer / Réponse 5: 
Daily rate is the rate charged for a one day rental.  Weekly is for a one week rental and monthly is for one 
month.  All of these rates are required for each item of Annex C in the event that the services are required 
for events others than those specified in the Statement of Work at Annex A. 
 
Le tarif quotidien est le taux chargé pour une location d’un jour, hebdomadaire pour une semaine et 
mensuel est pour un mois.  Tous ces taux sont requis pour chaque item de l’annexe C dans l’éventualité 
que l’offre à commandes soit utilisée pour combler autres besoins évènementiels. 
 
 
 
 
 
 

 
 

  

 


